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Anaatna. JIMHTBHCTUKAHBIH aHTPOIOO3EKTI TapaaurMa aschlHAAa KaJbIITacKaH
JIMCKYPCOJIOTUST OaFbITBIHBIH KapacThIpaThbIH HETI3T1 Macelneci — TucKype. Juckypcra aknmapaTTsl
YCBIHY/BIH TYPJIi CTpaTeTHsUIapbl FaHa €MecC, HIBIHABIKTHl KOTHUTHUBTI TYPFBIIAH OciHeNneymiH
WITTBIK epeKieniri ae kepiHic Tabaapl. CoraH cail FbUIBIMU 3€pTTEYIiH MaKcaThl — Ka3ak, OpbIC,
arbUILIIBIH TU/A1 JAUCKYPCTBIH YJITTHIK €pEeKILeNiKTepiH OoWTymap, XaH, OalibIK ce3lepl MEH
oJlapFa KaThICThl MaKal-MOTEeJep, TYPaKThl CO3 TIPKECTEPiH AMCKYPCTHIK OipiiK camachiHaa
CaJIFacThIpa Tajjiay apKbUIbl aHBIKTAy. Heri3ri OarpITTaphl MEH HIesUTapbl: KOWBUTFaH MaKCcaTKa
KOJI XKETKi3y OapbIChIH/Ia YCHIHBUIFAH MOCeJIere KaThICThl €HOEKTEepre FhUIBIMH -TEOPHUSUIBIK IIOTY
JKacaJblll, 3epTTey MaTepHalapblHa KOHLENTYaJlJbl OHE AUCKYPCTBIK Tajijay >KYMBICTaphbl
KYprizinmi.

JKYMBICTBIH FBUIBIMM MaHBI3JbUIBFBl YITTHIK JUCKYPCTBIH €pEKIIeNIKTepIH HaKThI
TYKBIPBIM/IAYbIMEH aHBIKTAJABI: 1) YITTBIK JUCKYPCTa Til apKbUIBI XaJIBIKTBHIH YJITTBIK MiHE3-
KYJIKBI TUIJI WUTEpPYIN Tapamnka CiHipijesi; 2) YITTBIK AUCKYPCTa TUIIK TYJIFA ©3 XaJKbIHBIH
KOFaMJIBIK CaHAacChl, OMIp CYpy CajlThl, MOpaJlb MEH KYHJABUIBIKTApBI, OJIEMIi Ce3iHyl MeH
KaObu1Jaybl apKbUIbI KAJIbIITACaAbl; 3) YITTHIK Ti )KYHecl YITTBIK MiHE3 -KYJIBIKThI aHKbIHAAWTHIH
JIEPEKKO3 KBI3METIH JAMCKYpCTa JKy3ere achlpaabl. JKYMBICTHIH MPAKTHUKAIBIK MaHbI3IbLUIBFbI
Ka3aK, OpbIC, aFbUIIIBIH TUTIHJETT YII CO3/l CaJFacThlpa 9pi KOHLENTYaNIIbl TaJJayIblH HAKTHI
YITICIHIH YCHIHBUIYBIMEH, COJI apKbUIbl ©3r€ J€ OCBhIHJAall OarbITTarbl KYMbICTa MaliJanaHyra
KapaMJIbUIBIFBIMEH aHBIKTAJIAIbI.

3epTTey oJICHAMAachIHBIH KbICKAlllA CUIIATTamMachl. 3epTTey MaTepHallbl carachbHIa
aNBIHFaH OoWTyMap, xaH, OalJIbIK CO3/epi MEH OJIapFa KATBICThI MaKaJI-MITENIep, TYPAKTHI CO3
TipKeCTepl KOTHUTHUBTIK JKOHE JIMHTBOMOJCHM acCHEKTiZe 3epTTenii. ATanraH OipiiKTepiH
TYCiHIpME, CHHOHUMJIIK, (hPa3eOoIOTHSIIBIK CO3IIKTEP/AC TIPKEITeH MaFbIHAIAPbl MEH OJIap.IbIH
aKmapaTrThlK Ma3MyHbl MEH KOTHMTHBTIK OelfHeci ca0aKTacThIKTa, KOHLENTYalabl »OoHE
JMCKYPCTHIK Tajay dAiCiH KOJaHa OTHIPBI 3epAeTIeHI].

3epTTey *KYMBICBIHBIH HET13I1 HOTHXKeJlepl MEH TaJljaybl, KOPBIThIHABUIAPBL: 3p Tiieri Oip
JIEKCUKANBIK OIpIIKTIH acTapblHJIa OHBIH TapUXbl MEH MOJCHUETIHIH KOWHAYbIH/1a TYbIHIANHThIH
OpTYpAl YFBIMIAp cakTanfaH. JIMCKYpPCTBIH YITTBHIK EpEKIIETIKTEepiHIH JaMyblHA MOJEHH,
JUHTBOMOJICHHU, TaPUXH, TICUXOJIOTHSIIBIK, QJIICYMETTIK (DakTopiap Tikenen ocep eremi. Tammay
HOTIDKECI TUCKYPCTBIH YJITTHIK EpEKIIeNIKTepiHIH TiKeled KOpiHylHe TI1 KoHE CONl T
ceiiyieyll MOICHUETTIH eyl KbI3MET aTKapaThbIHbIFbIH KOPCETTI.

3epTTeyaiH KYHIBUIBIFBI JUCKYPCTHI KOTHUTUBTIK XKOHE JTUHTBOMOJCHU ACIEKTiNE, pi
Ka3aK, OPbIC, aFbUIIIBIH T1JI O1pIIIKTEPiH CaTFacThIpa TaIay apKbUIbl 3ePTTEY TUCKYPCOTOTUSTHBIH
TEOPHSUIBIK TY)KBIPBIMIAPBIH TOJBIKTHIPAIBL, XKeTinaipeni. KyMbIC KOPBITBIHABICHIH JUCKYPCThI
KOTHUTHUBTI JKOHE JIMHIBOMOJEHH, CaJFAcThlpa 3€pTTEY MaKCaThIHAAFbl ©3r€ JIe 3epTTeysepre
naiiananyra OOJaTHIHABFB TPAKTHKAIBIK MAHBI3bIH ailKbIHa M IbL.

Tipek ce3aep: aHTPONOO3EKTI NMapajurMa, AMCKYPCTHIK OipiliK, KOHIENTYalabl Tajlaay,
YITTBIK JUCKYPC, MOJICHUET, TUIIK YKbIM, KOTHUTHBTIK OCiTHE, KOHIICTIT
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XXI raceIp/ia TMHTBUCTUKAHBIH JKaHA OaFpITTaphl JCTEH aTay OPHBIKTHL by
aTayJblH KOJIJIAHBICHI TUII 3€pTTEy MapaJUrMachIHbIH aybICybIMEH OaliIaHBICTHI
TybIHAAbI. Kazipri Ti1 OU1iM1 mapaaurMachlHbIH MaKcaThl — «TUAA1 aaMibl TaHY»
MakKcaTblH/Ia 3€pPTTEY, COHJABIKTaH Ji1a OJ «AHTPOIOO3EKT1» CHUIATKa He Jem
caHanaapl. [lapagurmansl 3epTTeyill FajabIMIap OHBIH HETI3ri OenruiepiHiH Oipi
noHapaiblK cumaTel ekeHiH kepceremi [1, 28 06.]. ConbiMeH Oipre FbIIBIMU
3epTTeyNepAe aHTPOMOO3EKTI MapajurMara €HETIH JIMHTBUCTUKAHBIH 24 OarbIThI
KOPCETUIII, OJIap/IblH 3epTTEy MOHIHIH CUIaTTamackl oepimin xyp [2, 353-354 66.].
CoHbIH IHIIHAE KAJBINTACHI, OPHBIKKAH JMHTBUCTUKAJIBIK OaFrbITTBIH Oipl —
JUCKYPCOJIOTHSI HEeMece AUCKYpC Teopusichl. OHBIH HETi3T1 3epTTey MoHI — JUCKYPC,
Oenriuti O1p yakbIT IEH KEHICTIK MOHMOTIHIHAETT KOMMYHUKATUBTIK okura. O Tuici3
xy3ere acnaiinbl. COHIBIKTAH JUCKYpC TEH TUT ThIFbI3 OaillaHpiCTa TalJaHa/Ibl.
JluckypcTa KO3FalbICKa TYCKEH TUT OIpJiri TUCKYpPCTHIK OIpiiK PEeTiHIE TaHbUIabI.
bi3 yCBHIHBIT OTHIpFaH MaKaJlaMbI3la OCHl OaFBITTAFbl TYXKBIPBIMIIApPFa CYHEHE
OTBIPBINT JUCKYPCTBIH VJITTBIK EPEKIICIIKTepiH Ka3ak, OpbIC, AaFbUIIIBIH Tiji
MaTepHalapblH, HAKTHl aWTKaHAA, Ooumymap, xau, Oatiivlk CO3JEPIHE KATBICTHI
MaKaJI-MoTEeNIepl MEH TYPaKThl TIPKECTEPIH AUCKYPCTBHIK OIpJIK canachbiHaa
IBINTANIAY APKBUIBI AHBIKTAIBIK.

Kipicne

Jluckypc Typiimie TyciHaiputn >Kyp, oHbiH 300-meil aHbIKTamachl Oap.
Jluckypcka KATbICThl KWl KOJIJAHBUIATBHIH aHBIKTAMaNApAblH KaTapblHA FalbIM
H /. ApyrioHoBanblH  TiKipiH  >katkbia amambi. On  «/uckype —
AKCTPAJIMHIBUCTUKAJIBIK, TMPAarMaTUKAIBIK, OJICYMETTIK-MOJACHH, TICUXOJIOTHSIIBIK
JKoHE T.0. haKTOpJIapAbIH JKUBIHTHIFEI HET131He OalIaHBICKaH MOTIH, MaKcaTTaJIFaH
aneymeTTiKk opeket» [3, 136 0.] «/Iuckypc — KosimanbicTarbl ce3» [3, 137 6.] men
KOpCeTe/Il.

Ken marpmHama auckypce Tunai Oenrimi Oip skarmaimapia KoJiaHy Iporieci
periHae TyciHuteni. J(uckypce — TUIMIK JKaFgasTKa, aJipecaHTKa, ajJpecarka TiKejei
OaitmanpicTel  yFeIM. On Oenriuni Olp yakbIT T€H KEHICTIKTE COWIeyIll MeH
THIHAAYIIBIHBIH ~ APACBIHAAFBl AWTHUTBIMIAPABIH SKUBIHTBIFBIHAH Typagsl. Ochl
alTBhUIBIMJIAp JAHUCKYypCKa TYCYWIUIEpAiH OdpiHEe TYCIHIKTI, OJIApJAbIH TaHBIMJBIK
OuTiMiHe caii Kelyl mapT. MyHail mapTThIH OPbIHAATYBIH TYFbI3aThIH — YJITTBIK T1JI
KYHECIHIH TUIAIK TyJIFajap TapanblHaH TOJbIKTail urepinyi. Erep KonmaHbuwran Tid
OIpJITiHIH YATTHIK MOJIEHM Ma3MYHBIH JUCKypcKa TycylriiepaiH Oipi TycinOece,
KapbIM-KaThIHAC COTCI3, CO3 OPEKETI HOTIKECI3 0oJaabl. ¥ATTHIK MOJICHU Ma3MyHFa
ue TUT OIpJIKTEepl IUCKYPCTHIH VJITTHIK EPEKIIENTiH TaHbITaAbl. JUCKYpCTHIH
VIATTHIK €pEeKIIENIriH 3epTTey Maceseci Ka3akK Tl OUTIMIHIE apHalbl op1 KETKUTIKTI
3epTTeNMereH aeyre Oomanpl. JKammel T OUTIMIHAE YATTHIK JUCKYPCTBHIK CTHIIb,
OHBIH OPBIC KOHE aFbUIIIBIH TUIII ICKepU JUCKypcTarbl kepiHici (HarmonanbHBbIN
JUCKYPCHUBHBIN CTHJIb: aHIJIOSI3bIYHBIN U PYCCKOSI3bIUHBIN Jen0Bble AUCKYpPCHI (A.O.
Crebnenosa), yarmbuiablK quckypebl (M.C. 'oi0BuUH), Ka3ipri HeMic KOFaMbIHIaFbl
yATTHIK quckypc maceneci (Onbra Xayep-Trokapkuna. J[MCKypc HallMOHAJILHOTO B
COBPEMEHHOM HEMEIIKOM OOIIECTBE) T.C.C. MOCENielep FhUIBIMH 3epTTeyliepie
TalJaHbll Kyp. bipak Kazak Tin OutiMiHme Oyl MOCEJCHIH apHailbl 3epTTey



HbICAHbIHA alfHAJIMaFraHbl, COHBIMEH OIpre YITTHIK TUT )KYHECIHIH JUCKYpPCTa YITTHIK
epEeKILEeNiK canachlHIa KOepiHyl MEH VITTBIK TUIAIK TYJIFaHbl KaJBIITACTBIPYFa
BIKMAJBI, YJITTBHIK OOJMBIC TEH OUTIM/i, JYHMETaHBIMIIBI YpIaKTaH-YpIaKkKa
TaCHIMAIJANUTBIH ~ YITTBIK MOJACHM Ma3MYyHFa He OIpJIKTEpJiH JUCKYpCTarbl
KOJIIAHBICKI MEH MOHI1 T.C.C. MAceNeNiepAl 3epAeiey/liH MaHbI3AbUIBIFbl YCHIHBIIBII
OTBIpFaH 3epmme)y MaxblpblObIHbIY 63eKminicin Heri3aenal. bi3 yYChIHBIN OTHIpFaH
3epTTEYIMI3/IIH MaKCaThliH J1a OChIFaH Cail aHBIKTA/IBIK: Ka3aK, OPBIC, aFbUIIIBIH TLII1
JTUCKYPCTHIH YITTBIK €PEKIICNIKTEpIH Ooumymap, xau, 6aiivlk CO37Epl MEH oJlapra
KATBhICTBI MaKaJd-MoTEeNIep, TYPAKThI C€O3 TIPKECTEPIH JHUCKYPCTHIK OIpJiK
camachlHJa CajFacThlpa Tajjay apKbUIbl aHBIKTAy. boumymap CO31HIH YIJITTHIK
MOJICHM Ma3MYHBI Ka3aK TUTIHE FaHa TOH 00JIica, ajl XaH, OailiviK CO31HIH OaaMaap bl
YII TUTIEH TaOBUTFAaHBIMEH, OJIAPJIbIH CEMAaHTUKACBHIHIA, AKMAPATThIK Ma3MYHBI MEH
KOTHUTHUBTIK OeWHECIH/IE ailbIpMalIbUTBIKTAp AHBIKTAJIIBL.

¥YITThIK MiHE3-KYIbIK Maceneci Typaisl C.I'. Tep-MunacoBa ce3 Ko3ralbl.
benrim O6ip XamblKKa TOH YJITTHIK MIHE3-KYJIBIKTHl AMKBIHAAWTBIH JIEpPEKKe3aepre
XaNBIKApaJbIK aHEKIO0TTap, KIACCUKAIBIK 9o/1e0ueT, (DOJIBKIOP HEMECE XaJbIK aybi3
onebueTi, YIATTBIK TiT xKyi#eci xaransl [4, 180 6.]. Paceimen ne, ¢osbkiiop Hemece
XaJIBIK aybI3 9J1e0MeTI yplaKTaH-ypHakka OepuTin, COJ XaJIbIKKa TOH apMaH-KHsI,
MIHE3-KYJIBIKTBI KaMTHIBL. AJ opOip TUIMIH ©31HAIK JXy#eci, (OHETUKAJBIK,
MOPQOJIOTUANBIK JICHrelae OOJICBIH COJl TUITE TOH YJTTBIK MIHE3-KYJIBIKTHI
KepceTe/i.

B.W. Kapacuk TyJiFa — KOHIIETIT — TUCKYPC apaKaThIHACKIHA TOKTAJIA OTBIPHIIL,
JUCKYPCTBI YII TYPJi aclieKkTie Kapacteipazsl [S, 199 6.]. Bipinmiici: [TucKypcThl —
MOTIH MEH KOMMYHHMKATUBTI JKaFIaibIH O1pJIiri Iem, He Typaibl Co3 KO3FaJbI OTHIP
HEMece aKnapar Kanaid Oeputin oThIp AereH Macenep/l KaMTu bl ExiHIic: AUCKypcC
— OyJ1 caHaceiHIa Oenrimi Oip waesiapbl MEH KOHIICTITUIEp1 Oap HAKTHI Oip agamiap
TUIIHIH ©3apa apakaThlHACKL. YIIIHIIICI: Kaiau? NereH cypakka kayan oepeni. by
TYpFbIJIa aKnapaT peHKIHEe MOH Oepiiei.

MarepuaJjiap MeH dicTepai cUnaTray

Bepinren makanaHblH MakcaThl TYPJIl MOJICHUETTEP I1H ©31HIK YCTaHBIMIAP bl
MEH YJITapaliblK OallaHbICTapIbIH KapPKbIHABUIBIFBIH €CKEPE OTBIPHII, TUCKYPCTHIK
OIpJIKTEpAIH YITTHIK €pEeKIIENIKTepIH KepceTy 0oibln TaObuiafpl. OpOip YATTHIH
JTYHUETAaHBIMBI MEH €PEeKIIENIr OHBIH YJITTBHIK TUIl apKbUIbI JUCKYpPCTa TaHBUIAJIBI.
CoHOpIKTaH 3epTTEy MaTepHualibl camachblHIa Ka3aK, OpbIC, aFbUIIIBIH TUTIHJET1
boumymap, xau, OauIblK CO3IEPIHE KATHICTHI  MaKal-MOTeNAep, TipKecTep
JTUCKYPCTBHIK OIpJIiK peTiHae aiblHAbL. JMCKYypCTBIK OIpiiKTEpl Tajjayna Kereci
omiCTEp Il MakaJaHIbIK;

Konnenryannpl Tammay — KOHIENTIHIH  aKMapaTrThIK JKOHE MOJCHHU
MaHBI3ABUIBIFBIH AHBIKTAI, OHBIH MEHTAIbJbl OPICIH KYPaWThIH KOMIOHEHTTEP1H
KypamMblH aHBIKTAaWTBIH KOTHUTUBTIK JMHTBUCTHKAHBIH omici. Konmenryanmsi
TanlayablH €Ki  KYpbUIbIMBI ~ 0ap: CEMaHTUKAIBIK  KOHE  KYPBUIBIMJBIK.
CeMaHTHUKAIILIK ~ KYPBUIBIMBIHAA  TYCIHAIpME, CHHOHUMIIK, (HPa3eoJOTHSIIBIK
CO3/IIKTEPMEH >KYMBIC jKacajca, KYPbUIBIMIBIK JEHIele aKnapaTThlKk Ma3MyH MEH
KOTHUTHUBTIK OeliHere MoH Oepiniesi.



JluckypcThlKk  Tanmay — OapbichiHOa Tl Qopmackl  MEH  KbI3METI
KapacThIPbUIA/IbI.

JIUCKYpCTBIH YATTHIK EpEKIIENIKTepIH aHbIKTay MakcaTblHAa TaHJalfaH
3epTT€y  Marepuaiiapbl  KOTHUTHBTIK  OHE  JIMHTBOMOJEHH  acCIeKTije
KapacTelpbuiafibl. byn Oip MomeHuerTeri TUIMIK OIpJIIKTEPMEH KOHUEOTUIEP,
OJIApJIbIH YJITTBHIK KYHJBUIBIKTAPBIH >KOHE EPEKIICNKTEePIH «TUIAEH MOJICHUETKE
Kapail» OarbIThIHIA KOHE TaHBIMJIBIK OUTIMIe cail 3epTTey JEreH Co3.

HoTuxesep

¥YATTBIK JTUCKYPCTHIH ©H OOWBIHIA KOFAMHBIH MOJCHU KOHE OJIEYMETTIK
KYPBUIBIMBIHBIH €pPEKIIeNrT MEH KOPCETKIIIl XOHE TapuXHU akKlapaT caKTalajabl.
OchbI TUIAIK )XYHEHIH TUII€ CaKTaIyblHA JQJIEN PETIH/E aFbUILIBIH JKQHE OPBIC, Ka3aK
Tinaepingeri «kingy, «mapp», «KOPOJIbY), «IaTIIay, «XaH» JUCKYPCTHIK OIpJIKTiH
OepuTylMEH CaJIBICTBIPHIN KOpemiK. AWTa KeTeTiH Macene, «king» KOHIENTICI Ka3ak
TUTIHE «MATIIa», OPBIC TUTIHE «KOPOJb» el aydapbUFaHbIMEH, OepuIreH TUIHIK
YKBIMJIapJia ©31HIIK ©MIp-CaliThl MEH MOJCHHUETIHE call «XaH» XKOHE «IIapby»
YFBIMIApPHI KeHIHEH KOJIJaHBUIFaH.

Konnenryanapl TannaynblH CEMaHTHKAIBIK KYPBUIBIMBIHA COWKEC ajIbIMEH,
yuI Tuigeri 6eputred OIpJIKTEpiH TYCIHAIPMEN CO3AIKTEpAeri aHbIKTaMmallapbiHa
TOKTaJIAUBIK:

Xan — 1) buneymiinin tutynel [6, 597 6.]; 2) balibiprbl XaHIBIK MEJIEKETTEr1
€H JKOFaphbl Jlaya3blM, OWIIIK Hecl, en omneymrict [7, 152 6.].

[latma — 1 . INarmaneik Pecelinin 6wk ueci; moHapx. 2. EH KyniperTi, eH
MBIKTHI ajiam [8, 328 0.].

Kopoab — OnuH U3 TUTYJIOB MOHApXa, a TakKe JIMI0, UMEIOIIEE STOT TUTYI
(MoHapXThIH TUTYJIIApBIHBIH Oipi, COHIal-aK oChl aTakka ue aaam) [9, 421 6.].

Hapb — EqunoBnacTHelil rocynapb, MOHApX, a Takke O(UIMAIbHBIA TUTYI
MOHapXa; JHIIO0, HOCAIIEE ITOT TUTYN (KAFBI3 ©31 OWJICHTIH TaTIia, MOHAPXTHIH
pEeCMHM TUTYJIbI, OCHI aTakka ue ajaam) [9, 693 6.].

King — a: a male monarch of a major territorial unit, especially: one whose
position is hereditary and who rules for life (scipece, naya3bIMbl TYKbIM KyaJlalThIH
XKoHE eMIp 00ilbl OMIIIK KYPri3eTiH 1pi ayMakThIK OIpJIKTIH €p MOHapXsl); b: a
paramount chief (>xorapsr 6acmsr) [10, 751 6.].

AHBIKTaMaJIapFa COMKeC, XaH Kaszak TUTiHAEe OWIeyIlli, oSMIpIii, OPbIC TUTIHIE
MOHApX TUTYJIAPBIHBIH JKOHE COJI TUTYJIFA We TYJFa PETIHJE, aFbUIIIBIH TUTIHAC ¢
MOHapX, O1paKk COHbBIMEH KaTap eMip OOkl OWIIK €TeTiH AeN TYCIHIAIpLIeIl.

CHHOHMMJIK CO3MIIKTEPMEH >KYMBIC kacay OapbIChIHIA Ka3aK TUIHAE XaH
YFBbIMBIHA aKbIH YFBIMJIAP PETIHIE cYaman, bu, namuia ce3oepi, OpbiC TUTIHIE Yapb
KOpoJib, 2ocydaps, MOHapx, arbUIIIbIH TimiHAe monarch, Crown, Lord, majesty
YFBIMJIapbl  aHBIKTAABL  JleMek, ym Tuime Je el 0acKapylibIChl  PETiHIe
TYCIHIIpIICAl, TapuXKa Ke3 KYTipTcek Pecelt MeH AHIIIMANA MOHAPXHUSIIBIK OWIIIK
OOJIFaHABIKTaH XaH «MOHApX» YFBIMBIMEH TCHJIECTIPLIEII.

Kazak Tuninae GepuireH AUCKYPCTHIK OIPJIKTIH KOJJAHBUTY €peKLIeNIKTepiHe
TOKTaNalbIK. Ka3ak TUTiHIE ak Kuizee komepin XaH caliiay, Xaw kemepy, XaH cauiay,
xaun capkvimsl Tipkectepi Oap. AWM. JleBmuH Ka3akrapjarel Xaun xemepyoi €3



eHOerinae Obutait gewai [11, 126-127 ©60.]: “Takka yMiTkep cyjdTaHgap MeH
aKCYMeKTepiH KOIIIUIriHIH KeNICIMIH ajfaH COH, XaHJBIKTarbl €H Oememnii
CyiITaHAap MeH OWJiep OHbI kKYKa aK KUI3Te OTBHIPFbI3FaH, KHi3 IIETIHEH ycTaml YII
pert xoTepir, Oipuemte per “Xaun! Xaun! Xan!” nen aiikaiinaran”. by — Ka3ak XaJKbl
XaHABl YJIBI OMIpIi peTiHAe KaOwLimam, OHBI MMip TYTKAHABIFBIHBIH Joieil. OcCh
JUCKYpC HE KOMMYHHUKATHUBTIK OKHUFa ©3 KE3eriHaeOyJl TUIIe KOPIHIC TaybIl OTHIP.
ATanMBIIl AUCKYPCTBIK OIPJIIKTEp Ka3zlp ©3€KTLIIrH >KOFAITKAHBIMEH, Tapux IEH
MOJICHMETTIH foneni Oomeim  TaObuiafsl. Conl CHSIKTBI 0Oacka Ja MbIcaaap
KENTIpeniK:

XaH COKbIp 00J1ca, XalbIK Ta COKbIp OOJIAIbL;

XaH — KapakIiibl, XaJblK — OPaKIIIbI;

XaH XaJIbIKTaH YJIKEH EMEC;

XaH — en uecl, )KYPT TYJIFaCHL.

Peceline ne, Aurmsiga pAa facelpiap Ooifbl Herisri Oackapy xyiect
MOHApXMSUIBIK OWMiK Ooyapl. Bip KbI3BIFBL, €Ki efje A€ MOHApXus KYIINeH
KYJIATBUIBIN, TOHKEpIC Heri3iHae KoubUiAabel. Kasipri Tanma ¥YIpIOpUTaHUSHBIH
O6ackapy ¢opmackl mapjJaMEHTTIK MOHApXHUS OOJIBIN TaObUIAABL. OJi KYHre AcHiH
XaJIbIK CaHAChIHAA OCHI JUCKYPCTBIK OIpPJIIK JAHKTBHIH, MATIIAJIBIK MEH KOPOJbIIK
acKak OWIIIKTIH, MOHApXTHIH MapamnaTTalyblMeH OciiHeneHemi. Mbicalibl, aFbUIIIBIH
TUTIHEH MBIHAJAl OIpIIKTEp/l Ke3eCTipeMis.

The King can do no wrong;

The King’s words are more than another man’s oath;

God save the King.

MyHnpaii OipJiKTepiH CaHbl KeTepiiK. byiapra opTak Hopce, HaTIIaHBIH
3aHHAH 9pJlalibIM >KOFaphl TYPATHIHABIFBIMEH TYCIHIIPUIE/ KOHE OJ ©31MEH TIKeIeh
OailyTaHBICTBI Ke3 KEJIreH opeKeTTepre »ayar Oepenmi. XaiblK OFaH CEHICHIIKTCH
Kynalinan oHbl aMaH CaKTayblH CYpaibl.

OpsICc TUTIHIETI MaKal-MOTEeNEpTe Je Ha3ap aymapcak, narimia OopiHeH e
xoFaphl Typaabsl. OHBI 9T MIEHTIM KaObUIIAYIbI, OUIeyIIl peTiHae KaObUIIaiabl.
OpbIC XaJIKbl YIIIH «yapb» MEMIIEKETTIH €H YJIbl TYJIFachl 00JbIn caHalibl. OHBIH
OciHEeCIHIH XaJblK apachlHIa VJITT OOJFaHIBIFBl COHINA, OJiap ©3ACepiHiH
OuneylIiciHeH akbUIABl ajaM >KOK jen ecenrtedl. «[[apvy OelHECIH XalbIK
CaHAChIHIA JOPINTEYAIH YJArUIepl Makal-MOTENAepAeH-aK KOpIHII Typ XKoHE
HETI31HEH OH MarblHaFa We: MHJIOCEPJHBIN (KaWbIPBIMIbI), CIPABEIJIUBBIA (QM11),
T.0.:

boxe, naps Xpanu;

be3 naps napon cupora;

['ne maps, TyT 1 npasaa.

KoHnenTyannpl TanmayabplH KYPBUIBIMABIK JACHTEHiHAC KapacThIpaIbITH
Macenenep: aknapaTThlK Ma3MyH MEH KOTHUTHUBTIK 00pas.

l. AxmaparTtelk Ma3MyH. YII TUIIE [I€ TaHJIAJBIN aJbIHFAaH «XaH»
KOHLENTICIHIH aHbIKTaMachl aKmapar MeH Ma3MyHHaH Kypanaiasl. Ce3mikrepieri
aHBIKTaMaJlapFa COMKEC Ka3akK, OPBIC KOHE aFbUIIIBIH TUIIEPIHACTI aHbIKTaMaJap
Oip-OipiHe cail Kenei.



2. KoHuenTiHiH KypbUIBIMBIHAAFEl 00pa3 KOMIIOHEHTI Ce31M MYyUIeNepiHiH
KOMErIMEH  UIBIHABIKTBI  OeiliHeneyaiH  HOTWKecl  Ooibim  TaObUIATHIH
NepUEnTUBTIOCHHEIEH  KOHE  IIBIHIABIKTHI  METaQOPUKAIBIK  TalbIMIay I bIH
HOTHXKeEC1 OOJIBIN TaObUIAThIH KOTHUTUBTI (MeTa(OpUKaibIK) OCHHEIEH TYPaIbl.

Tangay >xyMbIcTapbl KOPCETKEHACH, Ka3akK, OPBIC KOHE aFbUIIIbIH KOTHUTUBTI
caHa-ce3IMl «XaH» KOHIENTICIH KyammbliblK, AKbLIOBLIbIK, HCAYbI30bIK CUSKTHI
KONTETeH  aJlaMd  KacHeTTePMEHOAMIaHBICThIpaabl.  «XaH»  KOHIIENTICIHIH
Ma3MYHBIH allyJa aHbIKTaJFaH KOTHUTHUBTIOOpAa3lap OHBIH KYPBUILIMBIH KYpYFa
KAThICATBIH KOTHUTHUBTI O€NTUIep peTIHAEKAPACTHIPhUIFaH. bepiireH KOHIENTIHIH
JKajmbl OeliHecl yII TUIIe MbIHamai OenriiepMeH kepceriireH (1-kecre):

1) KyaTTelabIK. Kaii xanpikTa 00JIMachIH XaH dyeli Owieymri, oMipiri, Oumiri
Oap, 30p KylIike ue Tyira peTiHae Kadburmanaabl. Comn cebenti OIpIKTEpIiH KOl
CaHbl YII TUIIE A€ OChl KOTHUTUBTIK 00pa3aH TaObUIbII OTHIP.

2) AKbLIABLIBIK. EH jkorapbl OWIK Heci OOJFaHIBIKTaH, XaHHBIH OeIeiiH
apTTHIPAThIH KACHETI — OHBIH aKbUIbl. XalbIK XaHHBIH OpJaibiM 9N opi JYPHIC
HIeIM KaObUIJanTeIHAaFbIHA CEHIEH.

3) Kayb3abIK. O3iH JaWbIKTBI YCTal, dMUIIINMEH XaJblK apachlHIa aca
KYpMeTKe He OOJIFaH XaHJapMEH KarTap, allybl KeJce EMIKIMII asMalThbiH, KaTaj
MiHE3IMEH TaHbUIFaH OwieymiiepaiH O0ap OONFaHABIFBIH PACTAUTHIH OIPJIKTEPIIH

CaHbI Ja a3 €eMcEcC.
1-xecte. «XaH» KOHIENTICIHIH Ma3MyHBIH allyJa aHBIKTAIFaH KOTHHTUBTI 00pasmap

O6pa3

Kazak

Opsic

AFBLINILIH

KyarTblibIK

XaH — AmaHbIH SKepIeri
eJIIIiCi;

XaHCEI3 €1 KETIM.

XaH ekl alTnanibl.

Besikas  Bemb  mepen
LapeM He yTauTcs;
Boust boxbs, a cya napes.

Kings have longarms;
The King’s words are
more than another man’s
oath.

AKBLTABLIBIK XaHga KBIpBIK  Kicimie | Hapom - Ttemo, mapr - | The King can do no
aKpUIBI Oap; r0JIOBA; wrong;
Xan  akpiMaK ~ Oouica, | bes Gora ceer He crowmr, | If every fool wore a
XaIbIK KyH3emnemi. 06e3 maps 3emust  He | crown, we should all be
TIPaBHTCSI. kings
Kayb3abIK Xan ictereH 3yieIMIbL | [HeB 1@apeB - mocox | King of terrors;
XKan ictemec emipe; CMepTH; It is better to be without a

XaH CBHIppIH OiNTeHHIH
KaHbl TOTrJIe].

I'po3Ho, cTpamHo, a 6€3
1Aps HeJIb341.

king than [to have] a bad
one

Chblil1aCcTBIK

XaH XaJbIKTaH  YJIKCH
eMec;
XaHpIH CchIIaMaraH el
a3ajpl.

1-xecTeneH KepiHIN TypFaHald yII YITKa J1a OpTaK KOTHUTUBTIK oOpazaap:
Kayb3aplk, axkpUIIBUIBIK JKOHE KyaTThIK. JlereHMeH pe, OipJikrepal Taingay
OapbIChIHIA aHBIKTAJFAH TaFbl Oip 00pa3 culiiiacmeik 00pasbl TEK Kazak TLIIHIE
KopiHic Taybin Typ. Kazakrapga otOaceiHIama, >Kaimbl KoFamJa Ja KapbiM-
KAaTBIHACKYJIKEH — KiIlI» KaFuaachl OOMBIHINA KYPBUIAAbl, COFaH opai «YJIKeHre —
KYpMET, KIIIire — 13eT» JereH ce3 OpHBIKKAH. bys Karuma agaM TopOHMECiHIH
Heri37epiHiH Heri3i OoJbinm TaObuTanbl. bama ke3iHeH oTOackiHAarbl opOip Oasara:
«YJKeHIl KypMeTTe, ThIHJIa» [Nl OCUeT alThUIaThIHBI cO3Ci3. Al OyJ1 3 Ke3eriHe


http://igra1.com/poslovica/v/volya-bozhya-a-sud-caryev.htm
http://igra1.com/poslovica/n/narod-tyelo-car-golova.htm
http://igra1.com/poslovica/n/narod-tyelo-car-golova.htm
http://igra1.com/poslovica/g/gnyev-caryev-posol-smyerti.htm
http://igra1.com/poslovica/g/gnyev-caryev-posol-smyerti.htm

Tuie KepiHic Tabanpl. XaHFa KaTbICThl TIPKECTEPHAIH ©31HEH TapOuene
CBIMJIACTBIKKA YJIKEH MOH OepiIeTiHl KOPIHIM TYP.

¥ATTBIK AUCKYpPCTaFbl Tarbl Olp OaWKAMTBIH Je€Tajlb — YJITTHIK T )KYHECIHIH
YITTHl aWKbIHAAYBIN >KyHecl. ¥ITTBIK T KyHeci — Oenrun Oip XaJblKKa TOH
VATTBIK MIHE3-KYJIBIKTBl aWKbIHAAyFa CEMTIMH THTI3ETIH, CEHIMAI Opl FBUIBIMHU
TYpFBIZA JIOMeKTeyre 0ojaThlH JAepeKkKe3aepaiH Oipi. ¥ITTHIK TULIIH ©H-OOWBIHIA
COJI TUIZIE COWJICHTIH YT OKULIEPIHIH MIHE3-KYJIKbl OeHHENIeHel, YITTHIK MIHE3/1
KaJIBIITACTBIPYFa HEri3 00Jajbl.

AnaMrepiiiIiKk KaCHeTTep/IiH KarbIMJIbl HE JKaFbIMCBI3 CHIIATKa M€ 0O0JIaThIH
uagoMainap KyHeciH KapacThlpa OTBIPHIN, COJl XaNBIKTBIH YCTAHATBIH JITUKAJBIK
HOpMAaJapblH, KOFaMJbIK TOPTII MEH oJICYMETTIK ©Mip CalThlH YCTaHyAbIH
epexenepl, 63 MOACHHUETI apKbUIBI ©3r¢ MOJCHHETTEPre KO3KapacTapblH, KapbIM-
KaThIHACTAPBIH TaHyFa 0oJiaabl. MocenieH, OphIC XaIKbIHBIH OaiJIbIK JEreH YFbIMFa
KATBICTBI KO3Kapachl MEH COFaH KaThICTHl «OalJIbIK» JUCKYPCHIH KapacThIPBII
Kepemik. MoceneH, opbIC XalbIK epTeruiepinae Oait 60y — kamaH, Keaeu 0oy —
JKaKChl, OMTKEHI OPBICTBIH OapJIbIK epTeriuiepiHae Oaimap — >kamaH, KeAeunepaiH
6opi kepemeT. OChIIaH KeII-aK OPBIC MOJACHHUETIHETT OalIbIKKa KATBICTHI YFBIM
MEH OaThIiC MOJICHMETIHJIET1 OalIbIKKa KaThICTBl YFBIMHBIH Oip-OipiMEeH MYyJie
aCTaCIIalThIHBIH, OpBIC MOCHHUETIHJIET] MaTepHAIIBIK OaMJIBIKTBI
MEHCIHOCYIIUTIKTI OalKaiMBbI3.

TyciamipMe ce3zikre 00raTcTBO JieKCceMachlHA MbIHAJAl aHBIKTaMaiap
oepineni [8, 235 6.]: 1. MarepuannblK KYHIbUIBIKTapIbIH KOMTIrl (aKiia, 3eprepiiik
OyibpIMIap, JKBUDKBIMANTBIH MYJiK koHe T.0.); 2. Taburu maTepualibIK
KYHIBUTBIKTAp, TaAOUFU pecypcrap; 3. MopallbAblK JKOHE MOJICHU KYHABUIBIKTAP IBIH
JKUBIHTBIFBL

OpbIC TUTIHAE €XENJIeH OalIbIKThIH ©TKIHII JYHUE €KEHIH Malll €TeTiH, OHbIH
aJlaM caHachIHa Kepi BIKMAJbl MEH 3USHBI KalbIHAA MaKal-MOTeNep, HAaKbLI CO3/Iep
eTe kom. MaoceneH: Jlyuwe xanis yma, yem 60080.1b boeamcmeso (Kem OalnbikTaH
O1p TaMIIIbI aKbLI apThIK); boeamcmeo 6ooda, npuuina u yunia (baimelk — cy, Kemai
JIe KETTi).

Opsbic TUIAIEpAIH OalyibIKKa JEreH JoJI OChIHAAal Ke3KapachlH MaKal-
MOTENIepl MEH TYPaKThl TIPKECTepiHEH Kepyre Oonaasl. OpbIc XalKbIHA
OalJIBIKTBIH OTKIHIIII ~ HOpPCE  EKEHJIIrI, TIOTI  XaJIBIKTBIH OaillIbIKKa
YMTBUIMAUTBIHABIFBIHBIH 031 «O0alIbIK» CO31HIH VITTBHIK JIUCKYPCTaFbl €peKIIeNiri
Jiecek Te 0oabl.

Kazak TimiHIH OGalbIK co31 OpbIC TUTIHAETT «OOTaTCTBO» CO3IMEH TEHOE-TEH
emec. Kesinae MbIH KBUIKBICHI Oap amaMHbIH ©31H Oail gemereH, Oail genm o3
oTOacChIHA, IIBIKKAH XKepiHe KaMKOp OOJiFaH agaMJbl aWTKaH. OWTeke OwmiH «bai
OoJicaH XaJKbIHA TMaiiaH THUCIH, OaThlp OoJicaH AyIIIaHFa Ha3aH TUCIH» JEreH
ce3mepl  OCBHIHBIH  jmonem. TyciHmipMe  CO3MIKTe  OailivlK  CO3IHIH VI
MarbIHachIOepUIreH: 1) AeHcaymnbiK; 2) 3aTThIK OalibiK; 3) aKbUl-OM OalmbiFel [12,
485 6.].

Kazak tinminge oOailiviy K010biy Kipi, OQUILIK KOIed YCMA2aH MY3 emec ne
JeTeH  aWThUIbIMIAp  Ke3jecelal. MyHBIH 031 Ka3ak  XaJKbl  OpKallaH
JYHUCKOHBI3IBIKKA TYCIM KETTey KEPEeKTIMH aWThIl OTBIPFAHBIHBIH JIOJIEII.



CoHBIMEH KaTap, «Oipinwi 6atiiblK 0eHcaynvlKy JETeHIl KUl ecTuMi3. byt 3aTThIK
OaMJIBIKTRIH O1pIHII OPBIH/IA EMECTITIH KOPCEeTEeIl.

AJ1 arpUIIIBIH TUTIHAE OaMiIbIK cO3iHIH dKBUBAIEHTI OoJibin Wealth nexcemacel
TaObUIabl. AFBUIINIBIH TUTIHIH CO3ITHE COMKec «OalybIK» JIeKceMachl MbIHAIaM
MarpiHa Oepeni [13, 1278 6.]: 1. Genrium Oip akmiaHblH, MYJIKTIH *oHE T.0. Kem
MOJIIIIEPi; MOJIIBUIBIKTaFbl ©Mip; 2. Oip HOPCEHIH KOIl MeJIIepi HEMeCe COMAachDy.
Ce3mikTepMeH >KYMBIC jkacay OapbIChIHAA aFbUIIIBIH TUAI KOFAMJACTHIK YIIIH
OQIlNIBIK €H aJJIbIMEH >KaljIbl eMIp CYpyAl KaMTaMachl3 €T€ alaThlH MaTepHUaIbIK
KYHABUIBIKTADMEH OaiJIaHbICTBI  JIET€H KOPBITHIHABI JKacayFa OOJIATBIHIBIFBI
anpikTayael. A heavy purse makes a light heart (Kanran kaneig 0oiica, sKypeKke
xeHin tueni) Never too much of a good thing (Kakcer 3arTap emikamran apThIK
eTIEH/I1) JEreH MaKalgapJaH YFaThIHBIMBI3 aFbUIIIBIH TUI1 A THUKAIBIK TOM YIIiH
MaTepPUANIBIK JKOHE KApXKBUIBIK oJ-ayKaT MaHBI3Ibl MacenenepaiH Oipi 0oJblm
TaOBUIA/Ibl KOHE OJap YIIIH OallNIbIK elIKallaH Ja apThIK eTneini. Jlereamen ne,
cupek 0oJjica Ja, Ka3ak TUTIHAETIACH aybIiClalibl MarblHAJa KE3/IE€CETIH TYCTaphl Ja
0ap: Good health is above wealth ([Iencaynsik OaiinbikTan apThiK), Better be born
lucky than rich (baii 6okt TyFaHHaH, OAaKBITTBI OOJIBIN TYFaH apThIK).

Y TUIIIH Makaia-MoTel KOPBIH CajbICTBIPY HOTHXKECIHAE OaQlliblK, XaH
YFBIMJIAPBIHBIH OPTaK KoHE OpTypJii Oenruiepi Oap JereH KOPBITHIHIbIFA KeIyre
Oosanpl. YII TUIAE 1€ XaH OWJeyIi, >KOFaphl Kyl MecCl e TYCIHAIPIIreHIMEH, op
TUIIe ©31HJIK JIEKCEMAaHbIH KOJIJAHBUTYBIHBIH ©31 YITTHIK €PEeKIISTIKTI KopceTei.
CoHpaif-aK, XaJbIKTBIH KOTHUTHBTIK CaHa-Ce3IMIEpIHIE 1€ epeKIIeNiK OalKaybl,
Ka3aK TUIHAE cbliiacmulk 00pas3bl aHBIKTAABL AJ OatiniblK TUCKYPCTBHIK OIpJIiri
aFbUIIIIBIH MOJICHUETIH/IE MaTepUaNIbIK KYHIBUIBIKTapFa aca MoH OepuleTiHIITi
aHBIKTaJFaH OoJica, OPBIC TUNl MEH Ka3aK TUNHIE Oaulibik KOOIHE aybICIajibl
MarbIHaJ1a KOJJAHBUIATBIHABIFEl OalKaIbl.

TankbL1ay

Tin MeH MoIeHueT - MUCKYPCTBIH OpBIHJATyblHA KaxeTTi mapT. T.A. BaH
Jlelik TUCKYpCTHI QJI€YMETTIK MOJIEHHU OPEKETTECY/IH MaHBI3Abl KYPACTHIPYIIBICHI
nen TaHuabl. JIMCKypcTa MEHTAIMTET TEH YJITTHIK, JKAIMBIXATBIKTBIK KOHE JKEeKe
aJlaMu MOJICHUETTIH KepiHic OepeTiHairiH aram kepcereni [14, 12 6.]. An nuckypc
0oJica — TUIAIK 9PEKETTeCy YPJiCl MEH OHBIH HOTHXKECI, MYHJarbl TUINIK SpPEKET
YPAicCi JereHiMi3z — KOMMYHUKAIIWS, aJl TUIAIK 9pEKeT HOTMKeci — MOTiH. OFaH HaKThI
MBIHAJIail MBICAIIBI KeNTipcek Oonaapl. Ka3ak XalKbIHBIH TaHBIMBIHIA OOMTYMAap
TaFy JIeTeH I9CTYp 0ap. «boiimymap — TUI-KO3/I€H cCaKTay YIIiH MOWBIHFA HE KHIMTE
TaraThIH E€peKIle KAaCHeTTI CaHaJaThlH OYibIM HeMece IyFa Ce3 JKa3bUFaH YII
OyphIIITan CHIPTHIH MaTaMEH KamTan TiKkeH Kara3z» [15, 331 6.]. bolitymap Kazak
YIIH kail FaHa JlIeKel KypaabiH Oipi FaHa emec, 0J1 OYJI )Kep e MOJICHUET TaCyIIIbl,
CEHIMI MEH TaHBIMBIH Kepcerymri Kypal OFfaH Ka3aK XaJKbIHBIH aybI3Ila >KOHE
»kaz0ala JUCKYPChIHAA CaKTaJiFaH JUCKYPCTHIK MOTIHAEP Aoien (TyFaH >KEepiH1H
TONBIPAFbIH OONTYMapFa caliblll ainy, Oanara OolTymap Tary, T.c.c). bolitymap — on
ceniM. Conpaii-ak, epekule Kaaip TYTAaTblH Hapcenepnail Ae OodTymap jaen aran
KETKEeH. AJI ©3re arbUIIIbIH, OPBIC YT OKULAepl YIIIH OONTYyMap enrkaHjgail MoHTe
ue emec. Omaii 60Jica TUCKYPCTHI TUT )Kacalbl KOHE QJICYMETTIK TaxipuOeci MeH



eMIp CYPYIIH YITTHIK YATiCl KOMMYHUKaHT OoJja amajbl. AJ TUIIEr1 JTUCKYPCTBIH
JKacaybl COJ TUIME COWIeyIll YATTBIH MOJACHHETI MEH KYHICNIKTI eMipiHe
OaimanbICThl. Tim — Oenrii Oip YI)KBIMHBIH KOFaMJIBIK CaHACBIHBIH aWKbIH JOJIe1
OoJIaThIH KypaJl. ¥JITTHIH Y KBIMJBIK, KOFaMJIBIK CAHACHIH, JTOCTYPiH, MOJCHHUETIH
METKI3€ OTBIPHII, aJlaMAap/1aH STHOC MEH YITTHI KAIbIITACTBIPATHIH KyaTThl MOJICHU
Kapy OOIl caHamapl. DTHOCTBIH HETI3T1 €PEeKIIEeNITiHIH 0acThl albIPhIMbI — TUT. Ti1
— OOJIMBICTBI TaHyAaH OeJieK, OOJIMBICTBI O€itHeNey Kypasbl OOJIBII TaObUIAJbI.
YATTBIK AUCKYPCTHIH €H 0acThl €pEeKIIeNirt — OHbIH KOMMYHUKATUBTI JKaraasTTa
KaJbINTACKIN, YaKbIT O©TKEH CalblH TYPJCHIIN, JaMbIl OTHIpYybIHAA. byn opaiina
TUIIIH KbI3METI KOMMYHHUKATHUBTI JKarlasTTa KepiHedi. ANl KapbIM-KaTbIHAC COJ
OpEKEeTTeCyIIl TapanThIH OMIPJIK KOKETTUIITIHE caif maiaa 0omaaasl. JJeMek, YaTThIK
JUCKYpCTaFbl TULAIK TYJFa — aJaM MEH OHbIH allHalaChIH/AFbl IIbIHANBI ©MIp MEH
OHBIH IIAPTTAPHI FAaHA EMEC, COHBIMEH OIpTe COJI XaIBIKThIH KOFaMJIBIK CaHACHI, I,
eMIp CYpy CaIThl, MOpalb MEH KYHJBUIBIKTAPbI, oJIeM/Il Ce3iHyl MEH KaObLIaaybl
apKbUTBI KAJIBINITACcaAbl. MoCelieH, €XKeNri OpbhIC TUNIHAE METEIIKTIH O0piH «Hemic
nen aragel. X1 FaceipAarbl OpbIC MakKalblHAA «A2IUHCKUEe HeMYbl He KOPbLCHIHbLE
JII00U, 04 OpamuvCs IIomuly (AeblIUbIHObIK Hemicmep 63IMwin emec, OipakK cCYyMObIK
mebenecedi) nereH Muicall kezneceni [4, 25 6.]. bip KbI3bIFbI, HEMIC CO31IHIH TYOIpi —
HEM, MBUIKAYy, SFHU — COIJIel aJMalThIH aJaM CO31HEH IIBIKKAH. AJl, Ka3ipri OphIC
TUTIHAE Ae «HEMIC» CO31 0OTEH, KaT MaFbIHACKIHAA KoJmaHbuIanbl. Kazak TimiHmeri
Hemic C€©31 Jie OpbIC TUTIHJIEr Hemey co3iHeH aynapburaH. Hemic xankel Peceit
KepiHe KOHBIC ayaapbil OacTaraHHaH KeWiH, Ka3aK >KepIHJe [¢€ IIOFbIpJiaHa
Oacraiinel. Kazak xalkpl oiapabl Oemim->kapmaii, onapra maHa Oepir, acbIMeH
Oemicti. [lerenmen e, eKiHII JYHUEXKY3UTIK COFbIC Ke3eHIHAE (allln3M OpbIH ajFaH
yaKbITTa OJlapFa KaTbICThI TEPIC MIKIpJep KalblTtaca OacTajbl:

En To3ranna TameIkcehin «OKeHic» ke,

Hampic xennl dammcTik HemicTepai

Kerim-xecip koOelI1 aybUIbIMIA,

birey xapa teim Gasty Terictenmai (K. CanbikoB)

Tin — katan ycrasz. Ox e3iHA¢ KaJbllITaCKaH HSsIIapbl, MIKIpJIEepal, MOJACHH
KaObUIIay MOJENbJAepl MEH 1C-opeKeTTep/l TaHyJdaH TaHOaiawl. benrim  Oip
TYPFbIIAH allFaH]a ajlaM — ©3 aHa TUIHIH KYJIbl, HOPECTe IIaFbIHAH aTa-aHaChl
COMJIEUTIH TUIMIH BIKMAJBIHA TYCIN, 63 €pKIHEeH, KaJlayblHaH ThIC TYCKEH Y)KbIMHBIH
TUTiIMEH Oipre MOJICHUETIH Je OoiblHa CiHipyre MoxOyp Oomanbl. ¥ITTHIK
JIUCKYpPCTaFbl Tarbl O1p €peKIIeNiK, OJ1 — TUT apKbUIbl XaJbIKTBIH YJITTHIK MIHE3-
KYJKBIH TUIAlI Urepylll Tapamnka CiHIpyl. MoceneH, Ka3aK XaJKbIHBIH €XelJleH
KOILTEH/II CalT YCTaHFaHbl TApUXTaH OENTUIl. XaJlbIKTBIH ©MIp CYpy Ke3eHIHe
OHBIH KaHbIHAAN 01Te KaHACKAH AYHHE — TOPT TYJIK. TiIeri KenTereH ces3iep MeH
MICUXOJIOTHSIIBIK, COIIMOJIOTHUSIIBIK, T.C.C. OIPJIKTEPAIH OUIIIPETIH MaFbIHAJIAPHI OCHI
MOJICHUETIICH acTachlll KaTKaHbIH KepeMmi3d. OFaH am moHblH ana Kauty, dicelxe
JHCYHOepi ypnuicy, dcan 6imy, maHayblMeH KoK mipey, KoK ala Kouodatl cabay CeKui
TOJBIN JKaTKaH TIipKecTepAl Kepe anmambi3. JKoHe OCbl apKbpUIbl Ka3aKTbhIH
JYHUETAHBIMBIHTYCIHE aJlaMbI3.

BynaH yraThIHBIMBI3: YITTBIK JUCKYPCTBIH O1p epeKIlesiri —M9JIeHUeTIeH, 013
eMIp CYpeTiH KaybIMJACTBIKIIEH TiKeJel OaiyanbIcThl 00mysl. JIMCKYpC TEK akmapaT



Oepin KaHa KoMMaiibl, TaHBIMJIBIK MPOLIECC PETIHAE IUCKYPC aKmapaTTbl YChIHYMEH
KaTap OHBbI KaObUIIAay epeKUIeNIKTepiH Je KaMTuibl. bepiireH akmaparTbl TypbiC
KaObULAAYJIbIH HETI3r1 MapTTapblHbIH Oipl — KOMMYHUKAIMSAFa KAThICYIIbLIAP AbIH
KOTHUTHUBTIK 0a3achl, TUIIK Y)KbIMHBIH alThUIFAaH MOcCeNiere KaTbICThl Oemirut Oip
OUTIM1 MEH TYCIHITIHIH OOJIyBI.

Tin apmaMHBIH  KaH-AYHHECI MEH MOJCHUETIH OelHeleymMeH  FaHa
nieKTenMeni. MolleHHeTTI cakTamn, OHBIH Ma3MYHBIH ©3repTill KeJecl yprakka
KETKI3Y —aca MaHbI3/Ibl KbI3METTepiHIH O1pi. JleMek, YIATTBIK JUCKYPCTHI 3epTTeyae
O1p €CKEepeTIH >KalT — TUIIIH YVITTHIK MIHE3/1 KaJIBINTACTRIPYIILl (PaKTOp €KEHAITI.
Tingik  meH KOHUENTYAIJIbIKTHIH ~ OacThl IMIAPTTapbIHBIH  KAaTapblHA  YaKbIT
KaTEeropusAChl KaTaAbl. ¥FBIMIAPABIH COJ XaJbIKTBIH YKBIMIBIK MOACHHETIHE cail
eKEHJIN JKoHEe COJI JUCKYPCTBIH VYakblT ©T€ Kelle ©3 MOHIH aybICTBIPBIN
OTBIPATHIHBIFBIHA KO3 JKeTKi3eMi3. TipKecTepal 3epTTEl OTBIPBIT YJITTHIK
JUCKYPCTBIH Ma3MYHBIHAH YJITTHIH ©31HE TOH MIHE31H Jie OalKalMbI3.

KopbIThIHABI

Mycrada lokaiineiH «KiM Kail Tinme OuTiM ajnca, coJl YITKAa KBI3MET €Teli»
nered co31 06ap. 1o ocbl €o3 YATTHIK JUCKYPCTHIH aJIaThIH Ma3MYHbI MEH KAMTUTBIH
IIeKapachlH aHBIKTAam Oepejli. XanbIKThIH MOJCHHUETIH — TUI KOPCETEdl, MOACHUET
Tl Kacakael. KopeiTa allTKaHma, YATTBHIK AUCKYPCTaFrbl OapJblK €peKIIeTKTepal
TUT apKBUIBDKOHE COJI TUT apKbUIbI OEpUIreH MOJICHUET apKbulbl FaHa Oinemis. Tin —
JKaJMbl QJIEMJII KOPCETETIH JKpaH FaHAa €MeC, COHBIMEH KaTap aJaMHBIH YHHE-
TaHBIMJIBIK OJIEMiH OelfHenelTiH aifHa na. byn xarmaiiga onemM JereHiMi3 — aiaM/Ibl
KOpIIaFaH IIBIHAWBUIBIK. TiT — Oip Me3eTTe 63 Ma3MyHbIHA aJaMHBIH ©3iH, OHBIH
eMIp CYpY CalThIH, OHBIH MIHE3-KYJIKBbIH, ©3TeJepMeH KapbhIM-KAaTBhIHACBIH, KEp-
»kahaHJarbl MOJEHHUET TMEH KYHIBUIBIKTApIbl IIOFBIPJIAHIBIpFaH kyHe. Tin aiiHa
peTiHIE €Ki oleMl Jie: afaMHaH ThIC, SFHU OHBI KOpPIIaFaH dJIeM/I1 JKOHE aJlaMHBIH
IIIIK1 QJIEMIH, SFHU ©31 J)KacaraH dJIEMIH TaHBITAJIbI.

Tin MeH MomeHueT IUCKypC OapbiChiHIA Cco3re aWHaica, JIUCKYpPC OCHI
KO3FaJIbICTaFrbl TUIIIH CaHara OpPEKETTeCY HOTHXKECIH TUINe MOTIH KyHiHAE KailTa
okeneni. CeWTInm op TUIMIK TYJFa MEH TUI TYTHIHYIIBICBIHAAFBI TUT MEH
KOMMYHUKATHBTIK MakKcaThlHA Ccaill TY3UITEH Ce3 JUCKypcTa e3apa epiim,
KO3FAJILICTAaH KaJBITHI KYWre TYCKEHE MOTIHTe aiHanmaasl. OJ MOTiH — TUT O1pJIiri,
az0ala, TUCKypCcTa OpilmeH TaHOaJlaHca, aybi3lia JUCKypCTa Oija cakTajlFaH,
€CTUITEH CO3 MOTIHI CUIIaThIHAA TaHOaaHaIbl.
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AHHoTauusA. JluCKypc sABIsSETCS  OCHOBHOM  MpOOJIEMOM, paccMaTpUBaeMOM
JTMCKYpPCOJIOTHEH, HampaBlieHueM, CGHOPMUPOBAHHBIM B paMKax aHTPOMOIEHTPHYSCKON
napajurmMel  si3pIkOo3HaHUA. Jluckypc oTpakaeT HE TOJBKO pa3Hble CTpaTeruud IOJa4yu
uH(oOpMaIMi, HO W KOTHUTHBHO OTpakaeT JCUCTBUTENBHOCTh, a 3TO, B CBOIO OYEpE/b,
MOKa3bIBAET, YTO MOKHO TOBOPUTH O HAIMOHAJIBHOM crierupuKe TucKypcea.

HGHL HAay4YHOI'O HUCCJICAOBAHHA. BBIIBUTH HAIIMOHAJIBHBLIC 0COOEHHOCTH Ka3aXxCKoro,
PYCCKOTO, aHTJIOSI3bIYHOTO JAUCKYpCa IMyTeM COTIOCTABICHUS CIOB Ootimymap, Xan, 602amcmeo u
CBA3aHHLIX C HUMH ITOCJIOBUIL U ITOT'OBOPOK, YCTOfIQHBBIX BI)Ipa)KCHI/II\/'I B KQUECTBC Z[I/ICKprI/IBHOﬁ
equHUIbl. OCHOBHBIC HAMPABICHHUS U UACH: B XOJE JOCTHUKEHUS MOCTABICHHOW HeNnu ObLI
MPOBEACH HAYyYHO-TECOPETHUECKUN 0030p pabdoT, CBSA3aHHBIX C MPEIIOKEHHOW MPOOIEMOH,
KOHI_IeHTyaJ'IBHBII\/’I )41 ,Z[I/ICKprI/IBHblﬁ AHaJIM3 MaTCPUaJIOB UCCJIICIOBAHU .

Hayunas 3Ha4mMOCTh pabOTHI OIpeAessieTCsl YeTKOM (OpMYIMPOBKONW OCOOECHHOCTEH
HallMOHAJIbHOT'O JUCKYpCa: 1) B HAallMOHAJIbHOM JUCKYPCC HAIIMOHAJIBHOC IMOBCACHHUC HApoIa
YCBaMBAETCSA 4Yepe3 S3bIK CTOPOHOM, BIAJNCIONICH S3BIKOM; 2) B HAIIMOHAIBHOM JHCKYpPCE
SI3BIKOBYIO JIMYHOCTH (DOPMHPYIOT OOIIECTBEHHOE CO3HAHUE, 00pa3 >KU3HU, HPABbl U [IEHHOCTH,
YYBCTBO M BOCIPUATHE MHUpPa CBOErO Hapoja; 3) CUCTEMa HAIMOHAJIBHOTO S3bIKA BBIMTOJIHSET
(1)yHKIH/IIO HCTOYHHUKA, ONTPCACTIAIOMICTO HAIWMOHAJIBbHOC IMMOBCACHHUE B JUCKYPCE. HpaKTI/I‘-IGCKaSI
3HAYUMOCTb PabOTHI ONIpEIeNIAeTCs MPeICTaBIEHUEM YeTKOW MOJIEIH KOHIIENTYaIbHOTO aHaTH3a
TPEX CJIOB HAa Ka3aXCKOM, PYCCKOM, aAHTIJINICKOM A3bIKaX, TEM CaMbIM BO3MOXHOCTBIO IJId
UCIIOJIb30BaHUs B paboTe APYrux MoAoOHBIX HAMPABICHUI.

KpaTkas xapakTepucTHKa METOAOJIOTHH uccienoBaHus. V3yueHsl cioBa Ooumymap, xam,
boeamcmeo W CBA3aHHBIE C HUMH IOCJOBHUIIBI, YCTOWYMBLIC BHIPAKCHUS B KOTHUTUBHOM U
JIMHIBOKYJIBTYPHOM ACIICKTC, B3ATHIC B KAYCCTBEC MaTCpHajia UCCICOAOBaAHM. HSy‘—IeHI)I 3HAYCHUA
YKa3aHHbIX CJIWHMUIL, 33(1)I/IKCI/IpOBaHHLIe B TOJIKOBbBIX, CHHOHHMMHYCCKHX, (I)pa3eonomqecxnx
CJIOBapsX, UX UHPOPMALMOHHOE COIepKaHUE U TTO3HABATENIbHBII 00pa3 B MPEeMCTBEHHOCTH, C
HCIIO0JIb30BAHNCM MCTOa KOHICIITYaJIbHOTO U JUCKYPCHUBHOTO aHAJIN34a.

OcHOBHBIE pe3y/IbTaThl U aHAJIM3, BBIBOJBI MCCIEIOBATEIbCKON paboOThL: 3a OIHOM
JEKCUYECKOH (hOPMOIl B KXKIOM S3BIKE MOTYT CKPBIBATHCS PA3JIMYHbBIC TIOHSATHUS, BOSHUKAIOIIIE
Ha (oHE ero HCTOPUU M KyIbTyphl. [loaTOMYy KymbTypHBIE, JTUHTBUCTHUYECKHE, KYIBTYPHO -
HCTOPHUYCCKUEC, TICUXOJOTHYCCKHUE U COLUAJIBHBIC q)aKTOpI)I HarpsAMYyIO BJIMAIOT Ha Pa3BUTUC
IUcKypca. Pe3ynbrarsl aHangn3a nmokasaiu, 4To He TOJBKO SI3bIK, HO U KYJIbTYpa HOCUTEINEH 3TOT0
A3bIKa UTPAET PELIAIOLIYIO POJIb B HEITOCPEICTBEHHOM BbIPayKEHNH HAllMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEN
JHCKypca.
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[leHHOCTB HCCIIEIOBAaHNUS 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO U3Y4EHHUE JUCKYPCAa B KOTHUTUBHOM U
JIMHIBOKYJIBTYPHOM acCI€KTaX, a TAK)Ke IIyTEM COIOCTAaBICHMSI €IUHULl Ka3aXCKOro, PyCCKOIo U
AHIJIMICKOTO A3BIKOB JIOOJIHSIET, COBEPIICHCTBYET TEOPETUUECKHUE BBIBOBI TUCKYPCOJIOTHH. TOT
¢axT, 4To pe3ynbTaThl pabOThl MOTYT ObITh UCHOJIB30BAHBI JUIS JPYIUX HCCIEJOBAaHUHN B IEJIAX
KOTHUTHBHOI'O W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOIO, COIMOCTABUTEIBHOIO MCCIEI0BaHUSA JUCKYpcCa,
OIIpElEIseT €€ MPAKTUYECKYIO 3HAUUMOCTb.

KarueBbie cJjI0Ba: aHTPONOLICHTPUYECKAS NapajgurMa, IWCKYPCUBHAs €IUHHUIIA,
KOHILICNTYaJbHbI aHAJIN3, HAUUOHAJIBHBIM JUCKYPC, KYJIbTypa, S3BIKOBOM KOJUIEKTUB,
KOTHUTUBHBIN 00pa3, KOHIENT.
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Abstract. Discourse is the main problem considered by discursology, formed within the
anthropocentric paradigm of linguistics. The discourse reflects not only different strategies of
presenting information, but also cognitively reflects reality, and this, in turn, shows that it is
possible to talk about the national specifics of the discourse.

The purpose of the scientific research: to identify the national characteristics of the Kazakh,
Russian, English-language discourse by comparing the words Goiitymap (amulet), xan (king),
wealth and related proverbs and sayings, set expressions as a discursive unit. Main directions and
ideas: inthe course of achieving the set purpose, ascientific and theoretical review of works related
to the proposed problem, a conceptual and discursive analysis of the research materials were
carried out.

The scientific significance of the research is determined by a clear formulation of the
features of the national discourse: 1) in the national discourse, the national behavior of the people
is assimilated through the language by the side that knows the language; 2) in the national
discourse, the linguistic personality is formed by public consciousness, way of life, customs and
values, feeling and perception of the world of its people; 3) the system of the national language
performs the function of a source that determines national behavior in discourse. The practical
significance of the work is determined by the presentation of a clear model of the conceptual
analysis of three words in Kazakh, Russian, English, thereby suitability of its usage in other similar
areas.

Brief description of the research methodology. The words boytumar, khan, wealth and
related proverbs, stable expressions in the cognitive and linguocultural aspect, taken as research
material, are studied. The meanings of these units, recorded in explanatory, synonymous,
phraseological dictionaries, their informative content and cognitive image in continuity, are
studied using the method of conceptual and discursive analysis.

The main results and analysis, conclusions of the research work: behind one lexical form
in each language, various concepts can be hidden that arise against the background of its history
and culture. Therefore, cultural, linguistic, cultural-historical, psychological and social factors
directly influence the development of discourse. The results of the analysis showed that not only
the language, but also the culture of the speakers of this language plays a decisive role in the direct
expression of the national characteristics of the discourse.

The value of the study lies in the fact that the study of discourse in the cognitive and
linguocultural aspects, as well as by comparing the units of the Kazakh, Russian and English
languages, complements and improves the theoretical conclusions of discourse studies. The fact
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that the results of the work can be used for other studies for the purpose of cognitive and
linguoculturological, comparative research of discourse determines its practical significance.

Keywords: anthropocentric paradigm, discursive unit, conceptual analysis, national
discourse, culture, language collective, cognitive image, concept.
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